
Les 13 - Bijbelstudie 10 en 2 stammenrijk



HSV
1 Koning Salomo had veel uitheemse vrou-
wen lief, en dat naast de dochter van de farao: 
MoabiƟ sche, AmmoniƟ sche, EdomiƟ sche, Sido-
nische, en HethiƟ sche vrouwen,
2 uit de volken waarvan de HEERE tegen de 
Israëlieten had gezegd: U mag niet naar hen toe 
gaan en zij mogen niet bij u komen. Zij zouden 
ongetwijfeld uw hart doen afwijken, achter 
hun goden aan. Aan hen hechƩ e Salomo zich in 
liefde.
3 Hij had zevenhonderd vrouwen – vorsƟ nnen – 
en driehonderd bijvrouwen. Zijn vrouwen deden 
zijn hart afwijken.

6 Zo deed Salomo wat slecht was in de ogen van 
de HEERE: hij volhardde er niet in de HEERE na 
te volgen, zoals zijn vader David.
7   Toen bouwde Salomo een off erhoogte voor 
Kamos, de afschuwelijke afgod van de Moabie-
ten, op de berg die voor Jeruzalem ligt, en voor 
Molech, de afschuwelijke afgod van de Ammo-
nieten.
8 Zo deed hij voor al zijn uitheemse vrouwen, 
die hun afgoden reukoff ers en slachtoff ers brach-
ten.

11 Daarom zei de HEERE tegen Salomo: Omdat 
het bij u gebeurd is dat u Mijn verbond en ver-
ordeningen, die Ik u geboden heb, niet in acht 
hebt genomen, zal Ik het koninkrijk zeker van u 
losscheuren en het aan uw dienaar geven.
12 In uw dagen zal ik dat echter niet doen, om-
wille van uw vader David. Ik zal het uit de hand 
van uw zoon losscheuren.
13 Alleen, Ik zal niet het hele koninkrijk van u 
losscheuren: één stam zal Ik aan uw zoon geven, 
omwille van Mijn dienaar David en omwille van 
Jeruzalem, dat Ik verkozen heb.

NBV
1 Koning Salomo beminde vele buitenlandse 
vrouwen: behalve de dochter van de farao be-
minde hij ook vrouwen uit Moab, Ammon, Edom 
en Sidon, en HethiƟ sche vrouwen. 
2 Ze waren aŅ omsƟ g uit de volken waarover 
de HEER tegen de Israëlieten had gezegd: ‘Jul-
lie mogen je niet met hen inlaten en zij mogen 
zich niet met jullie inlaten, anders zullen zij jullie 
ertoe verleiden hun goden te gaan dienen.’ Juist 
tot die vrouwen voelde Salomo zich aangetrok-
ken. 
3 Hij had zevenhonderd hoofdvrouwen en drie-
honderd bijvrouwen, en deze vrouwen maakten 
hem ontrouw:

6 Hij deed wat slecht is in de ogen van de HEER 
en was de HEER niet zo trouw als zijn vader 
David. 7 Zo liet hij op een heuvel in de buurt van 
Jeruzalem een off erplaats maken ter ere van 
Kemos, de gruwelijke god van Moab, en ter ere 
van Moloch, de gruwelijke god van de Ammonie-
ten. 8 Voor al zijn buitenlandse vrouwen maakte 
hij eigen off erplaatsen, zodat zij wierook konden 
branden en off ers konden brengen voor hun 
goden.

11 zei de HEER tegen hem: ‘Het is met jou zover 
gekomen dat je het verbond met mij niet in acht 
neemt en je niet houdt aan de bepalingen die ik 
je heb opgelegd. Daarom zal ik het koningschap 
van je losscheuren en het aan een van je onder-
geschikten geven. 
12 Maar omwille van je vader David zal ik wach-
ten tot na je dood, en pas je zoon het koning-
schap ontnemen. 
13 En omwille van mijn dienaar David en omwil-
le van Jeruzalem, de stad die ik heb uitgekozen, 
zal ik je zoon niet het hele koninkrijk ontnemen; 
één stam zal ik hem laten houden.’

Groep: . . . . 

1 Koningen 11:1-3, 6-8, 11-13

SALOMO



HSV
1 Rehabeam ging naar Sichem, want heel 
Israël was naar Sichem gekomen om hem 
koning te maken.
2 Het gebeurde nu, toen Jerobeam, de zoon 
van Nebat, dit hoorde, terwijl hij nog in 
Egypte was – want hij was gevlucht voor ko-
ning Salomo en Jerobeam woonde in Egypte 
–
3 dat zij een bode stuurden en hem lieten 
roepen. Toen kwam Jerobeam, met heel de 
gemeente van Israël, en zij spraken tot Reha-
beam:
4 Uw vader heeŌ  ons juk hard gemaakt; 
maakt u het harde dienstwerk voor uw vader 
en zijn zware juk, dat hij ons heeŌ  opgelegd 
nu lichter, dan zullen wij u dienen.  

NBV
1 Rechabeam ging naar Sichem, waar heel Is-
raël was samengekomen om hem tot koning 
uit te roepen. 
2 Jerobeam, de zoon van Nebat, hoorde 
hiervan, maar hij bleef in Egypte, waarheen 
hij voor koning Salomo was gevlucht. 
3 Daarom werden er boden gestuurd om 
hem te halen, en samen met de verzamelde 
Israëlieten wendde hij zich tot Rechabeam 
met het volgende verzoek: 
4 ‘Uw vader heeŌ  ons een zwaar juk opge-
legd. Maakt u onze taak nu minder zwaar, 
verlicht het juk waarmee uw vader ons heeŌ  
belast, dan zullen wij u dienen.’

Groep: . . . . 

1 Koningen 12:1-4

REHABEAM,
JEROBEAM en ‘t 

VOLK



HSV
6 Koning Rehabeam pleegde overleg met de 
oudsten die bij zijn vader Salomo in dienst 
waren geweest, toen die nog leefde, en zei: Wat 
raadt u aan om dit volk te antwoorden?
7 Zij spraken tot hem: Als u heden een dienaar 
voor dit volk wilt zijn, en als u hen dient, hun 
antwoord geeŌ  en goede woorden tot hen 
spreekt, dan zullen zij alle dagen uw dienaren 
zijn.
8 Maar hij verwierp de raad van de oudsten die 
zij hem hadden gegeven, en pleegde overleg 
met de jonge mannen die met hem waren opge-
groeid en bij hem in dienst waren.
9 Hij zei tegen hen: Wat raadt u aan dat wij dit 
volk zullen antwoorden, dat tot mij sprak: Maak 
het juk dat uw vader ons opgelegd heeŌ , lichter?
10a De jonge mannen, die met hem waren 
opgegroeid, spraken tot hem: Dit moet u zeggen 
tegen dat volk dat tot u heeŌ  gesproken: Uw 
vader heeŌ  ons juk zwaar gemaakt, maar maakt 
u het voor ons lichter. 
11a Welnu, mijn vader heeŌ  een zwaar juk op u 
geladen, maar ik zal aan uw juk nog meer toe-
voegen.

12 Toen kwam Jerobeam met heel het volk bij 
Rehabeam, op de derde dag, zoals de koning had 
gesproken: Kom op de derde dag bij mij terug.
13 En de koning gaf het volk een hard antwoord, 
want hij verwierp de raad van de oudsten die 
hem raad gegeven hadden.
14a Hij sprak tot hen overeenkomsƟ g de raad 
van de jonge mannen: Mijn vader heeŌ  uw juk 
zwaar gemaakt, maar ík zal aan uw juk nog meer 
toevoegen.

NBV
6 Toen raadpleegde Rechabeam de oudsten die 
zijn vader Salomo terzijde hadden gestaan toen 
die nog leefde: ‘Wat raadt u mij aan? Wat moet 
ik het volk antwoorden?’ 
7 ‘Als u zich nu een dienaar van het volk toont,’ 
zeiden ze, ‘en het van dienst bent met een wel-
willend antwoord, zal het u voor alƟ jd dienen.’ 
8 Maar hij legde de raad van de oudsten naast 
zich neer en raadpleegde de jongemannen die 
met hem waren opgegroeid en die hem nu ter-
zijde stonden: 
9 ‘Wat raden jullie aan? Wat moeten wij het volk 
antwoorden op zijn verzoek om het juk te ver-
lichten dat mijn vader het heeŌ  opgelegd?’ 
10a De jongemannen zeiden tegen hem: ‘Het 
volk heeŌ  je gevraagd om het te ontlasten van 
het zware juk dat je vader het heeŌ  opgelegd.
11a Mijn vader heeŌ  u een zwaar juk opgelegd, 
ik zal het nog verzwaren.

12 Toen Jerobeam en de andere Israëlieten na 
drie dagen bij koning Rechabeam terugkwamen, 
zoals hun gezegd was, 
13 gaf de koning hun een hardvochƟ g antwoord. 
Hij legde de raad van de oudsten naast zich neer 
14 en antwoordde zoals de jongemannen hem 
hadden aangeraden: ‘Mijn vader heeŌ  u een 
zwaar juk opgelegd, ik zal het nog verzwaren.

Groep: . . . . 

1 Koningen 12:6-10a, 11a, 12-14a

REHABEAM



HSV
15 Dus luisterde de koning niet naar het volk. 
Deze ommekeer kwam namelijk van de HEERE, 
opdat Hij Zijn woord gestand zou doen dat 
de HEERE door de dienst van Ahia uit Silo tot 
Jerobeam, de zoon van Nebat, had gesproken.
16 Toen heel Israël zag dat de koning niet naar 
hen geluisterd had, gaf het volk de koning ten 
antwoord:
Wat voor deel hebben wij aan David?
Wij hebben geen erfelijk bezit met de zoon 
van Isaï.
Naar uw tenten, Israël!
Zorg nu voor uw eigen huis, David!
En Israël ging naar zijn tenten.
17 Maar wat betreŌ  de Israëlieten die in de 
steden van Juda woonden, over hen bleef Re-
habeam koning. 

20 En het gebeurde, toen heel Israël hoorde 
dat Jerobeam was teruggekeerd, dat zij hem 
naar de volksvergadering lieten roepen, en 
hem over heel Israël koning maakten. Nie-
mand volgde het huis van David dan alleen de 
stam van Juda.

NBV
15 De koning gaf dus geen gehoor aan het 
verzoek van het volk. De HEER had dit zo 
beschikt om in vervulling te laten gaan wat hij 
bij monde van Achia uit Silo aan Jerobeam, de 
zoon van Nebat, had voorzegd.
16 Toen de Israëlieten merkten dat de koning 
aan hun verzoek geen gehoor gaf, zeiden ze 
tegen hem: ‘Wat hebben wij met David te ma-
ken? Wij hebben niets gemeen met de zoon 
van Isaï! We breken op, volk van Israël! Het ko-
ningshuis van David zorgt maar voor zichzelf!’ 
En de Israëlieten braken op. 
17 Rechabeam bleef alleen koning over de 
Israëlieten die in de steden van Juda woonden.

20 De Israëlieten, die hadden gehoord dat Je-
robeam was teruggekeerd, lieten hem vragen 
om voor de volksvergadering te verschijnen. 
Daar werd hij uitgeroepen tot koning van heel 
Israël. Er was niemand meer die het konings-
huis van David steunde, behalve de stam Juda.

Groep: . . . . 

1 Koningen 12:15-17, 20

REHABEAM,
JEROBEAM en ‘t 

VOLK



Meer belastingen!

Ik ben nu koning van het 
2-stammenrijk Juda .

Ik heb veel buiten-landse vrouwen lief. 

Ik ben nu ko-
ning van het 

10-stammenrijk 
Israël . 

Ik ga koning worden . 
Verlaag de belastingen! 

Wij willen niets meer 
met het huis van Da-
vid te maken hebben! 


